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має значення парасоля від сонця, а у польській мові набуло загального значення 

парасолі, яку використовують від дощу (на відміну від французького parapluie). 

Можна зробити висновок, що англомовні запозичення стали невід’ємною 

частиною мови, частотність їх використання постійно зростає. З одного боку, 

процес запозичення англіцизмів призводить до збагачення мови, з іншого – 

невиправдане використання англіцизмів негативно впливає на словникову 

складову мови, витісняючи «рідні» еквіваленти.  

ЛІТЕРАТУРА: 

1. Грабовский Н.К. Теория перевода: Учебник. М.: Изд-во Моск. ун-та, 2004, 

544 с. 

2. Тер-Минасова С. Г. Межкультурная коммуникация и изучение иностранных 

языков. Язык и межкультурная коммуникация. М.: Слово, 2000. С. 20-38. 

 

Сніжана Нестерук 

(м.Рівне, Україна) 

ОБРАЗ ЗЛОЧИНЦЯ У ЖІНОЧИХ ДЕТЕКТИВАХ ГІЛІАН ФЛІНН 

«ТЕМНІ ТАЄМНИЦІ» ТА ЕЛІЗАБЕТ ДЖОРДЖ «ГІРКІ ПЛОДИ 

СМЕРТІ» 

Дослідницький інтерес до образу злочинця в жіночих детективних романах 

Гіліан Флінн та Елізабет Джордж характеризується структурною 

різноманітністю та новаторським пошуком.  

Авторки-детективістки малюючи явну постать злочинця дотримуються 

жанрової матриці – підкреслюють неординарність фігури. У випадку Гіліан 

Флінн таким зловмисником є непрофесійний вбивця, що виступає в ролі брата. 

Характеристика антигероя змінюється чи залежить від руху версії 

розслідувача/ів. Романтизація, подекуди ідеалізація, головного злочинця 

закономірно призводить до «темного дна» латентного злочинця. У авторки 

явний та латентний злочинець одна й та ж особа. І як результат: у тексті Гіліан 

Флінн відбуваються постійні коливання між героєм-маніяком, героєм-

монстром, «рудим вченим мужем» та «невинною наляканою жертвою».  
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Оскільки у романі Гіліан Флінн «Темні таємниці» головним злочинцем 

визнано рідного брата жертви, то для письменниці важливо продемонструвати 

чи змінилися уявлення сестри про винуватця різанини. Світлини у газетах 

презентують Ліббі з одного боку злочинця, схожого на Христа («…рыжие 

волосы спускаются до плеч, как у Христа, и такое же умиротворенное лицо» [1, 

с. 34]), з іншого - фанати, що надсилають вирізки, в ньому вбачають «доброго 

цапа-відбивайла»: «Он чудесный!  Пишет стихи, сочиняет музыку. Он просто 

воплощение доброты» [1, с. 85]. Армія поціновувачів, яка з’являється у 

злочинця Бена, має на меті переконати у хибності вироку «невинної жертви». 

Зокрема, детально ознайомитися зі справою та довести помилку правосуддя 

намагається одна з учасниць клубу шанувальників - Магда. Ліббі ж стверджує, 

що фанатками брата є тугі на вухо літні дами, дами в брючних костюмах і з 

«хімією» на голові, з підібраними губами і палаючим поглядом.  

Образ злочинця моделюється спочатку через пісеньку-страшилку, згодом 

через вирок правосуддя. Прикметно, але характеристика головного винуватця 

складається поступово, у міру розвитку подій і повсякчас піддається сумнівам 

через «упереджену» позицію інших персонажів. «Дивні» взаємини Бена з 

батьком та матір’ю радше трактуються як антинорма, ніж як пошук підліткової 

самототожності: («…Раннер громко жаловался, что ребенок зануда, со 

странностями и ведет себя как девчонка)» [1, с. 41], больше он уходил в себя и 

прятался. У себя в комнате. И разговаривал с людьми, которых она не знала» [1, 

с. 41-42]. 

У романі «Гіркі плоди смерті» Елізабет Джордж, образ злочинця 

презентовано більш розлого. Наприкінці твору явним винуватцем подій стає 

вбита горем мати та літня жінка Кароліна Голдейкер. На місці ж латентного 

злочинця опиняється її старший син – Чарлі Голдейкер. Закручена фабула 

безпосередньо пов’язана з нейтральним персонажем, Кларисою Еббот, яка 

написала та опублікувала контраверсійну книгу «У пошуках містера Дарсі. Міф 

про щасливе подружнє життя», та загадкою вбивства. Розкриття злочину 

можливе завдяки активним діям нишпорок, а не розслідуванню як такому. Про 
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суб’єктну організацію тексту, систему двійництва, домінування епічного 

начала, «асиміляцію детективного початку» було сказано в іншій розвідці [3]. 

Відсутність покарання за злочин латентного персонажа виправдовується 

авторкою, а поведінка явного злочинця перетворюється у «кармічне» покарання 

за слабкості та продукування сексуальних антинорм: «Обними меня, Чарли, 

прижмись ко мне. Ты знаешь, как ложиться ложечкой, мой дорогой мальчик? 

Прижмись ко мне сзади. Обними меня крепко-крепко. Маме приятно, когда 

твои руки будут держать ее грудь» [2, с. 1132]. Практикуючий психолог Чарлі 

Голдейкер не спроможний позбутися завданої матір’ю травми, а тому головним 

виправданням вважає помсту за брата Уільяма: «– Она переключилась на 

Уилла. – И уже не могла остановиться. Ей требовалось все больше и больше. Я 

же ничего не знал. Бог свидетель, я ничего не знал! Пока Лили не дала мне этот 

блокнот» [2, с. 1134].  

Поява другорядних персонажів, таких як Індія Елліот та Лілі Фостер 

(дівчина Уільяма) привідкриває завісу краху сімейних стосунків та 

психологічних проблем. Життя жертви (Уільяма), як і латентного злочинця 

(Чарлі), перетворюється у хаос («…. весь этот хаос в семье Чарли сначала 

казался мне нормальным явленим» [2, с. 329], що регламентується 

«материнською турботою»: матір визначає місце проживання синів, контролює 

стосунки з партнерками, надмірно опікає. А це в свою чергу веде до кризи 

ідентичності або розлучень.  

Таким чином, можемо констатувати, що проаналізовані детективні романи 

при зображенні образу злочинця тяжіють до моделювання привабливого образу 

злочинця, так званої «невинної жертви», що обвинувачується у злочині, або 

втілюють класичне трактування монструозності злочинця. Сучасні авторки 

також довели, що кількість злочинців у романах можна збільшити, а процес їх 

градуювання пов’язати з явною чи латентною природою. 
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ОСОБЛИВОСТІ СУЧАСНОГО АНГЛОМОВНОГО ДЕТЕКТИВУ ТА 

ЙОГО ПЕРЕКЛАДУ (НА ПРИКЛАДІ ПЕРЕКЛАДУ ВОЛОДИМИРОМ 

ГОРБАТЬКОМ РОМАНУ ДЕНА БРАУНА «ЦИФРОВА ФОРТЕЦЯ») 

Історія детектива має глибоке коріння: детективні сюжети і елементи 

зустрічаються вже в літературних джерелах старовини. Детективна історія 

виникла внаслідок спроб людської свідомості осмислити причини скоєння 

злочинів. Детектив – це літературний твір чи кінофільм, присвячений 

розкриттю заплутаної таємниці, як правило, пов’язаної зі злочином [5, с.12].  

Вважається, що прабатьком детективного жанру в літературі був Едгар 

Алан По. Яскраві, живі короткі новели цього автора стали попередниками 

літературного напряму, який згодом назвуть детективно-фантастичним. Знаний 

дослідник творів детективного жанру Тибор Кестхейї зазначає, що саме Е.По 

створив такі прийоми, які і сьогодні є жанроутворюючими для будь-якої 

детективної розповіді. Парадокс детективного жанру в тому, що, з одного боку, 

це найканонічніший, затиснутий рамками умовностей та правил вид літератури. 

Принципова його структура незмінна: злочин-розслідування-розгадка. З іншого 

боку, Т.Кестхейї правий, коли каже, що для детектива необхідна 

«оригінальність як ціннісна категорія». Під оригінальністю, звичайно ж, слід 

розуміти не так новизну ситуації, як несподіванки сюжетного ходу. Як не 

дивно, Т.Кестхейї порівнює детектив із казкою, спираючись на роботи класика 




